
SAVAGE ROUND BACK MUZZLE LOADER SCOPE BASES - EGW
SAVAGE ROUND BACK MUZZLE LOADER 0 MOA

EGW Savage Round Back Muzzle Loader Scope Bases. Add the versatility of a
one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping.
Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail
spacing that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility
in scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s
receiver. Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical
mounts have a milled center channel for weight reduction. Full-width cross-
slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid,
extruded 6061 T6 aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench.
EGW recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW SAVAGE ROUND BACK MUZZLE LOADER 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000447
Mfr. No.: 41018
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Savage
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.093kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für EGW Savage Round Back
Muzzle Loader Scope Bases
Einleitung
Danke, dass du dich für die EGW Savage Round Back Muzzle Loader Scope Bases entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um eine sichere und effektive Nutzung
deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du die Scope Bases sicher verwendest, indem du alle
Anweisungen in dieser Anleitung befolgst.
Erweiterte Rückrufe: Achte auf eventuelle Rückrufe im Zusammenhang mit diesem Artikel. Überprüfe
die EU Safety GatePlattform auf Aktualisierungen.
OnlineShopping: Wenn du online kaufst, stelle sicher, dass der Verkäufer die gleichen
Sicherheitsanforderungen wie physische Geschäfte erfüllt.
Besondere Verbraucherfokussierung: Besondere Vorsicht ist für schutzbedürftige Gruppen,
einschließlich Kinder, geboten. Halte alle Komponenten außerhalb der Reichweite.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich an die zuständige Kontaktstelle in der EU.
Schnelle Warnungen: Halte dich über Sicherheitsupdates zu diesem Produkt über das Safety
GateSystem informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Installationsrisiken: Eine unsachgemäße Installation kann zu Unfällen führen. Befolge die
Installationsanweisungen sorgfältig.
Gewichtsbeschränkungen: Stelle sicher, dass dein Zielfernrohr und Zubehör die Gewichtskapazität der
Scope Bases nicht überschreiten.
DrehmomentSpezifikationen: Verwende ein Drehmoment von 20 ZollPfund für die Montage.
Übermäßiges Anziehen kann die Bases oder die Waffe beschädigen.
Verwendung von Loctite: Trage einen Tropfen blauen Loctite auf, um zu verhindern, dass sich die
Schrauben während des Gebrauchs lockern.
Regelmäßige Inspektionen: Überprüfe regelmäßig die Scope Bases und Befestigungen auf Abnutzung
oder Schäden.
Vermeide Modifikationen: Ändere oder modifiziere die Scope Bases nicht, da dies die Sicherheit und
Leistung beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines TorxSchlüssels mit Innensechskant.
Stelle sicher, dass du blauen Loctite zur Sicherung der Schrauben hast.
Überprüfe, ob du die richtigen ZielfernrohrRinge (Picatinny oder Weaver) für dein Setup hast.

Installationsschritte:2.

Schritt 1: Richte die Scope Base mit den Werksmontagelöchern am Empfänger deines Muzzle
Loaders aus.
Schritt 2: Setze die TorxSchrauben in die vorgebohrten Löcher der Scope Base ein.
Schritt 3: Ziehe die Schrauben mit einem Drehmoment von 20 ZollPfund unter Verwendung des



TorxSchlüssels an. Achte darauf, nicht zu fest anzuziehen.
Schritt 4: Trage eine kleine Menge blauen Loctite auf die Schrauben auf, um sie an ihrem Platz zu
sichern.

Nutzung:3.

Nach der Installation montiere dein Zielfernrohr auf der PicatinnySchiene.
Stelle das Zielfernrohr auf den Augenabstand ein und stelle sicher, dass es sicher befestigt ist.
Überprüfe regelmäßig die Montage auf Stabilität und Sicherheit vor jedem Gebrauch.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Recyclingvorschriften.
Wenn du die Scope Bases entsorgen musst, erkundige dich bei den örtlichen Abfallbehörden nach den
richtigen Entsorgungsmethoden. Entsorge sie nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Installation oder Sicherheit deiner EGW Savage Round Back Muzzle Loader Scope
Bases wende dich bitte an die zuständige EUKontaktstelle für Unterstützung.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Genieße die verbesserte Vielseitigkeit und
Leistung deiner neuen Scope Bases.



Safety Instruction Guide for EGW Savage Round
Back Muzzle Loader Scope Bases
Introduction
Thank you for choosing the EGW Savage Round Back Muzzle Loader Scope Bases. This guide provides essential
safety instructions and information to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide
carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the scope bases by following all instructions provided in this guide.
Enhanced Recalls: Be aware of any product recalls related to this item. Check the EU Safety Gate
platform for updates.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller meets safety requirements similar to
physical stores.
Special Consumer Focus: Extra caution is advised for vulnerable groups, including children. Keep all
components out of reach.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the designated contact point in the EU.
Rapid Alerts: Stay informed about any safety updates regarding this product through the Safety Gate
system.

Specific Safety Precautions for Use
Installation Risks: Improper installation may lead to accidents. Follow the installation instructions
carefully.
Weight Limitations: Ensure that your scope and accessories do not exceed the weight capacity of the
scope bases.
Torque Specifications: Use a torque of 20 inch lbs for mounting. Overtightening may damage the bases
or the firearm.
Use of Loctite: Apply a drip of blue Loctite to prevent screws from loosening during use.
Regular Inspections: Periodically check the scope bases and attachments for signs of wear or damage.
Avoid Modifications: Do not alter or modify the scope bases, as this may compromise safety and
performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a socket head Torx wrench.
Ensure you have blue Loctite for securing screws.
Verify that you have the correct scope rings (Picatinny or Weaver) for your setup.

Installation Steps:2.

Step 1: Align the scope base with the factory scope mount holes on the receiver of your muzzle
loader.
Step 2: Insert the socket head Torx screws into the predrilled holes of the scope base.
Step 3: Tighten the screws to a torque of 20 inch lbs using the Torx wrench. Do this carefully to
avoid overtightening.
Step 4: Apply a small amount of blue Loctite to the screws to secure them in place.

Usage:3.



Once installed, mount your scope onto the Picatinny rail.
Adjust the scope for eye relief and ensure it is securely fastened.
Regularly check the mounting for stability and security before each use.

Disposal Instructions
Dispose of packaging materials in accordance with local recycling regulations.
If you need to dispose of the scope bases, check with local waste management authorities for proper
disposal methods. Do not dispose of in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the installation or safety of your EGW Savage Round Back Muzzle
Loader Scope Bases, please refer to the designated EU contact point for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy the enhanced versatility and performance of
your new scope bases.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Bases
de Mira de Cargador de Boca Redonda EGW
Savage
Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira de Cargador de Boca Redonda EGW Savage. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales e información para asegurar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de usar las bases de mira de forma segura siguiendo todas las
instrucciones proporcionadas en esta guía.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall relacionado con este artículo. Consulta la
plataforma de Seguridad de la UE para actualizaciones.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad similares a los de las tiendas físicas.
Enfoque Especial al Consumidor: Se recomienda tener precaución adicional para grupos vulnerables,
incluidos los niños. Mantén todos los componentes fuera de su alcance.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el punto de contacto
designado en la UE.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre cualquier actualización de seguridad relacionada con este
producto a través del sistema de Seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgos de Instalación: Una instalación inadecuada puede llevar a accidentes. Sigue las instrucciones
de instalación cuidadosamente.
Limitaciones de Peso: Asegúrate de que tu mira y accesorios no excedan la capacidad de peso de las
bases de mira.
Especificaciones de Torque: Usa un torque de 20 pulgadaslibras para el montaje. Aprietes en exceso
pueden dañar las bases o el arma.
Uso de Loctite: Aplica una gota de Loctite azul para evitar que los tornillos se aflojen durante el uso.
Inspecciones Regulares: Revisa periódicamente las bases de mira y los accesorios en busca de signos
de desgaste o daño.
Evita Modificaciones: No alteres ni modifiques las bases de mira, ya que esto puede comprometer la
seguridad y el rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx de cabeza de socket.
Asegúrate de tener Loctite azul para asegurar los tornillos.
Verifica que tengas los anillos de mira correctos (Picatinny o Weaver) para tu configuración.

Pasos de Instalación:2.

Paso 1: Alinea la base de mira con los agujeros de montaje de fábrica en el receptor de tu
cargador de boca redonda.
Paso 2: Inserta los tornillos de cabeza de socket Torx en los agujeros preperforados de la base de



mira.
Paso 3: Aprieta los tornillos a un torque de 20 pulgadaslibras usando la llave Torx. Haz esto con
cuidado para evitar apretar en exceso.
Paso 4: Aplica una pequeña cantidad de Loctite azul a los tornillos para asegurarlos en su lugar.

Uso:3.

Una vez instalada, monta tu mira en el riel Picatinny.
Ajusta la mira para el alivio ocular y asegúrate de que esté firmemente sujeta.
Revisa regularmente el montaje para estabilidad y seguridad antes de cada uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los materiales de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de reciclaje.
Si necesitas deshacerte de las bases de mira, consulta con las autoridades locales de gestión de residuos
para conocer los métodos de eliminación adecuados. No las deseches en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la instalación o seguridad de tus Bases de Mira de Cargador de Boca
Redonda EGW Savage, consulta el punto de contacto designado en la UE para asistencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta de la versatilidad y el rendimiento
mejorados de tus nuevas bases de mira.



Guide de Sécurité pour les Embases de Lunette
de Chargement par la Bouche EGW Savage Round
Back
Introduction
Merci d'avoir choisi les Embases de Lunette de Chargement par la Bouche EGW Savage Round Back. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation sûre et efficace
de votre produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Sécurité du Produit : Assurezvous d'utiliser les bases de lunette en suivant toutes les instructions
fournies dans ce guide.
Rappels Améliorés : Soyez conscient de tout rappel de produit lié à cet article. Consultez la plateforme
de sécurité de l'UE pour les mises à jour.
Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de
sécurité similaires à celles des magasins physiques.
Focus Spécial sur le Consommateur : Une attention particulière est conseillée pour les groupes
vulnérables, y compris les enfants. Gardez tous les composants hors de portée.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous au point de contact désigné
dans l'UE.
Alertes Rapides : Restez informé des mises à jour de sécurité concernant ce produit via le système de
sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Risques d'Installation : Une installation incorrecte peut entraîner des accidents. Suivez attentivement
les instructions d'installation.
Limitations de Poids : Assurezvous que votre lunette et vos accessoires ne dépassent pas la capacité
de poids des bases de lunette.
Spécifications de Couple : Utilisez un couple de 20 pouceslbs pour le montage. Un serrage excessif
peut endommager les bases ou l'arme à feu.
Utilisation de Loctite : Appliquez une goutte de Loctite bleu pour éviter que les vis ne se desserrent
pendant l'utilisation.
Inspections Régulières : Vérifiez périodiquement les bases de lunette et les accessoires pour détecter
des signes d'usure ou de dommage.
Évitez les Modifications : Ne modifiez pas les bases de lunette, car cela peut compromettre la sécurité
et les performances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx à tête hexagonale.
Assurezvous d'avoir du Loctite bleu pour sécuriser les vis.
Vérifiez que vous avez les bons anneaux de lunette (Picatinny ou Weaver) pour votre
configuration.

Étapes d'Installation :2.

Étape 1 : Alignez la base de lunette avec les trous de montage d'origine sur le récepteur de votre



fusil de chargement.
Étape 2 : Insérez les vis à tête hexagonale Torx dans les trous prépercés de la base de lunette.
Étape 3 : Serrez les vis à un couple de 20 pouceslbs à l'aide de la clé Torx. Faitesle avec
précaution pour éviter un serrage excessif.
Étape 4 : Appliquez une petite quantité de Loctite bleu sur les vis pour les sécuriser en place.

Utilisation :3.

Une fois installée, montez votre lunette sur le rail Picatinny.
Ajustez la lunette pour le dégagement oculaire et assurezvous qu'elle est solidement fixée.
Vérifiez régulièrement le montage pour sa stabilité et sa sécurité avant chaque utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez des matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales de recyclage.
Si vous devez vous débarrasser des bases de lunette, consultez les autorités de gestion des déchets
locales pour les méthodes de mise au rebut appropriées. Ne les jetez pas dans les déchets ménagers
ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'installation ou la sécurité de vos Embases de Lunette de
Chargement par la Bouche EGW Savage Round Back, veuillez vous référer au point de contact désigné dans l'UE
pour obtenir de l'aide.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de la polyvalence et des performances
améliorées de vos nouvelles bases de lunette.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per
Ottiche EGW Savage Round Back Muzzle Loader
Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottiche EGW Savage Round Back Muzzle Loader. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare in modo sicuro le basi per ottiche seguendo tutte le
istruzioni fornite in questa guida.
Richiami Migliorati: Sii consapevole di eventuali richiami di prodotto relativi a questo articolo. Controlla
la piattaforma EU Safety Gate per aggiornamenti.
Shopping Online: Quando acquisti online, assicurati che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza simili
a quelli dei negozi fisici.
Focalizzazione Speciale sui Consumatori: Si consiglia di prestare particolare attenzione ai gruppi
vulnerabili, inclusi i bambini. Tieni tutti i componenti fuori dalla portata.
Punto di Contatto UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, fai riferimento al punto di contatto
designato nell'UE.
Avvisi Rapidi: Rimani informato su eventuali aggiornamenti di sicurezza riguardanti questo prodotto
attraverso il sistema Safety Gate.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Rischi di Installazione: Un'installazione impropria può portare ad incidenti. Segui attentamente le
istruzioni di installazione.
Limitazioni di Peso: Assicurati che il tuo ottica e gli accessori non superino la capacità di peso delle basi
per ottiche.
Specifiche di Coppia: Utilizza una coppia di 20 pollici lbs per il montaggio. Un serraggio eccessivo può
danneggiare le basi o l'arma da fuoco.
Uso di Loctite: Applica una goccia di Loctite blu per prevenire allentamenti delle viti durante l'uso.
Ispezioni Regolari: Controlla periodicamente le basi per ottiche e gli accessori per segni di usura o
danni.
Evitare Modifiche: Non alterare o modificare le basi per ottiche, poiché ciò potrebbe compromettere la
sicurezza e le prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave Torx a testa esagonale.
Assicurati di avere Loctite blu per fissare le viti.
Verifica di avere gli anelli per ottiche corretti (Picatinny o Weaver) per il tuo setup.

Passaggi di Installazione:2.

Passo 1: Allinea la base per ottiche con i fori di montaggio dell'ottica di fabbrica sul ricevitore del
tuo fucile a pompa.
Passo 2: Inserisci le viti a testa esagonale Torx nei fori preforati della base per ottiche.
Passo 3: Serrare le viti a una coppia di 20 pollici lbs utilizzando la chiave Torx. Effettua questa
operazione con attenzione per evitare di stringere eccessivamente.



Passo 4: Applica una piccola quantità di Loctite blu alle viti per fissarle in posizione.

Uso:3.

Una volta installato, monta il tuo ottica sul rail Picatinny.
Regola l'ottica per il rilievo oculare e assicurati che sia fissata saldamente.
Controlla regolarmente il montaggio per stabilità e sicurezza prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sul riciclaggio.
Se devi smaltire le basi per ottiche, consulta le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati.
Non smaltire nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'installazione o la sicurezza delle tue basi per ottiche EGW
Savage Round Back Muzzle Loader, ti preghiamo di fare riferimento al punto di contatto designato nell'UE per
assistenza.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi la versatilità e le prestazioni
migliorate delle tue nuove basi per ottiche.



Turvaohjeet EGW Savage Round Back Muzzle
Loader Scope Bases tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Savage Round Back Muzzle Loader Scope Bases tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja tietoa tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista, että käytät kaukolaukaisujalustaa turvallisesti noudattamalla tämän
oppaan kaikkia ohjeita.
Parannetut takaisinvedot: Ole tietoinen kaikista tuotteeseen liittyvistä takaisinvedoista. Tarkista EU:n
Safety Gate alustalta päivitykset.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä täyttää fyysisten kauppojen kaltaiset
turvallisuusvaatimukset.
Erityinen kuluttajakeskittyminen: Erityistä varovaisuutta suositellaan haavoittuville ryhmille, mukaan
lukien lapsille. Pidä kaikki komponentit ulkopuolella lasten ulottuvilta.
EU:n yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa nimettyyn yhteyspisteeseen EU:ssa.
Nopeat hälytykset: Pysy ajan tasalla tuotteen turvallisuuspäivityksistä Safety Gate järjestelmän kautta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Asennusriskit: Väärä asennus voi johtaa onnettomuuksiin. Noudata asennusohjeita huolellisesti.
Painorajoitukset: Varmista, että kaukolaukaisusi ja tarvikkeesi eivät ylitä jalustojen painokapasiteettia.
Vääntömomentin eritelmät: Käytä 20 tuumaa lbs vääntöä kiinnittämiseen. Liiallinen tiukkuus voi
vahingoittaa jalustoja tai asetta.
Loctiten käyttö: Laita tippa sinistä Loctitea estämään ruuvien löystymistä käytön aikana.
Säännölliset tarkastukset: Tarkista säännöllisesti kaukolaukaisujalustat ja kiinnikkeet kulumisen tai
vaurioiden varalta.
Vältä muutoksia: Älä muuta tai muokkaa kaukolaukaisujalustoja, sillä se voi vaarantaa turvallisuuden ja
suorituskyvyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien socket head Torx avain.
Varmista, että sinulla on sinistä Loctitea ruuvien kiinnittämiseen.
Tarkista, että sinulla on oikeat kaukolaukaisurenkaat (Picatinny tai Weaver) asennustasi varten.

Asennusvaiheet:2.

Vaihe 1: Kohdista kaukolaukaisujalusta tehtaan tähtäinkiinnitysreikien kanssa aseen
vastaanottimessa.
Vaihe 2: Aseta socket head Torx ruuvit kaukolaukaisujalustan esiporattuihin reikiin.
Vaihe 3: Tiukkaa ruuvit 20 tuumaa lbs vääntömomentilla käyttäen Torxavain. Tee tämä
huolellisesti välttääksesi liiallista tiukkuutta.
Vaihe 4: Levitä pieni määrä sinistä Loctitea ruuvien kiinnittämiseksi paikoilleen.

Käyttö:3.



Asennuksen jälkeen kiinnitä kaukolaukaisusi Picatinnyrautaan.
Säädä kaukolaukaisua silmän etäisyyden mukaan ja varmista, että se on turvallisesti kiinnitetty.
Tarkista säännöllisesti kiinnityksen vakaus ja turvallisuus ennen jokaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä pakkausmateriaalit paikallisten kierrätyssäännösten mukaisesti.
Jos sinun tarvitsee hävittää kaukolaukaisujalustat, tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeat
hävittämismenetelmät. Älä hävitä niitä tavallisen kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja ja tuki
Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa, jotka liittyvät EGW Savage Round Back Muzzle Loader Scope Bases
tuotteen asennukseen tai turvallisuuteen, viittaa nimettyyn EU:n yhteyspisteeseen saadaksesi apua.

Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti uuden kaukolaukaisujalustasi tarjoamasta
monipuolisuudesta ja suorituskyvystä.



Säkerhetsinstruktionsguide för EGW Savage
Round Back Muzzle Loader Scope Bases
Introduktion
Tack för att du valt EGW Savage Round Back Muzzle Loader Scope Bases. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt.
Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktssäkerhet: Säkerställ säker användning av scope bases genom att följa alla instruktioner som
ges i denna guide.
Förbättrade återkallelser: Var medveten om eventuella produktåterkallelser relaterade till denna
artikel. Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar.
Online shopping: När du köper online, säkerställ att säljaren uppfyller säkerhetskrav som liknar fysiska
butiker.
Speciellt konsumentskydd: Extra försiktighet rekommenderas för utsatta grupper, inklusive barn. Håll
alla komponenter utom räckhåll.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, hänvisa till den angivna kontaktpunkten i EU.
Snabba varningar: Håll dig informerad om eventuella säkerhetsuppdateringar angående denna produkt
via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Installationsrisker: Felaktig installation kan leda till olyckor. Följ installationsanvisningarna noggrant.
Viktbegränsningar: Se till att din scope och tillbehör inte överskrider viktkapaciteten för scope bases.
Dra åt specifikationer: Använd ett vridmoment på 20 tum lbs för montering. Överdriven åtdragning
kan skada baserna eller vapnet.
Användning av Loctite: Applicera en droppe blå Loctite för att förhindra att skruvarna lossnar under
användning.
Regelbundna inspektioner: Kontrollera regelbundet scope bases och fästen för tecken på slitage eller
skador.
Undvik modifieringar: Gör inga ändringar eller modifieringar av scope bases, eftersom detta kan
äventyra säkerheten och prestandan.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en socket head Torxnyckel.
Se till att du har blå Loctite för att säkra skruvarna.
Kontrollera att du har rätt scope ringar (Picatinny eller Weaver) för din installation.

Installationssteg:2.

Steg 1: Justera scope base med fabriksmonteringshålen på mottagaren av din muzzle loader.
Steg 2: Sätt in socket head Torxskruvarna i de förborra hålen på scope base.
Steg 3: Dra åt skruvarna med ett vridmoment på 20 tum lbs med Torxnyckeln. Gör detta försiktigt
för att undvika överdriven åtdragning.
Steg 4: Applicera en liten mängd blå Loctite på skruvarna för att säkra dem på plats.

Användning:3.



När installationen är klar, montera din scope på Picatinnyrälsen.
Justera scope för ögonavstånd och säkerställ att den är ordentligt fastsatt.
Kontrollera regelbundet monteringen för stabilitet och säkerhet före varje användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera förpackningsmaterial i enlighet med lokala återvinningsregler.
Om du behöver göra dig av med scope bases, kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för
korrekta avfallshanteringsmetoder. Kassera inte i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående installationen eller säkerheten för dina EGW Savage Round
Back Muzzle Loader Scope Bases, vänligen hänvisa till den angivna EUkontaktpunkten för hjälp.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av den förbättrade mångsidigheten och
prestandan hos dina nya scope bases.



Bezpečnostní pokyny pro EGW Savage Round
Back Muzzle Loader Scope Bases
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EGW Savage Round Back Muzzle Loader Scope Bases. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho produktu. Před
instalací a používáním si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné používání montáží puškohledu dodržováním všech pokynů
uvedených v tomto průvodci.
Zvýšené upozornění na stažení: Buďte si vědomi jakýchkoli stažení produktu souvisejících s tímto
výrobkem. Sledujte platformu EU Safety Gate pro aktualizace.
Nákup online: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky podobné těm,
které platí pro fyzické obchody.
Zvláštní ochrana spotřebitelů: Dbejte zvýšené opatrnosti v případě zranitelných skupin, včetně dětí.
Uchovávejte všechny komponenty mimo dosah.
EU kontaktní místo: Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti se obraťte na určené kontaktní místo v EU.
Rychlé upozornění: Buďte informováni o jakýchkoli bezpečnostních aktualizacích týkajících se tohoto
produktu prostřednictvím systému Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Rizika instalace: Nesprávná instalace může vést k nehodám. Pečlivě dodržujte pokyny pro instalaci.
Hmotnostní omezení: Ujistěte se, že váš puškohled a příslušenství nepřekračují hmotnostní kapacitu
montáží puškohledu.
Specifikace točivého momentu: Použijte točivý moment 20 palcových liber při montáži. Přílišné
utažení může poškodit montáže nebo zbraň.
Použití Loctite: Aplikujte kapku modrého Loctite, aby se zabránilo uvolnění šroubů během používání.
Pravidelné kontroly: Pravidelně kontrolujte montáže puškohledu a příslušenství na známky opotřebení
nebo poškození.
Vyhněte se úpravám: Neprovádějte žádné úpravy nebo změny na montážích puškohledu, protože to
může ohrozit bezpečnost a výkon.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku s torxovou hlavou.
Ujistěte se, že máte modrý Loctite pro zajištění šroubů.
Ověřte, že máte správné montážní kroužky (Picatinny nebo Weaver) pro vaše nastavení.

Kroky instalace:2.

Krok 1: Zarovnejte montáž puškohledu s otvory pro montáž na přijímači vaší brokovnice.
Krok 2: Vložte šrouby s torxovou hlavou do předvrtaných otvorů montáže puškohledu.
Krok 3: Utáhněte šrouby na točivý moment 20 palcových liber pomocí torxového klíče. Dělejte to
opatrně, abyste se vyhnuli přílišnému utažení.
Krok 4: Aplikujte malé množství modrého Loctite na šrouby, aby se zajistily na místě.

Používání:3.



Jakmile je montáž nainstalována, namontujte svůj puškohled na Picatinny lištu.
Nastavte puškohled pro úhel pohledu a ujistěte se, že je bezpečně upevněn.
Před každým použitím pravidelně kontrolujte montáž na stabilitu a bezpečnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte obalové materiály v souladu s místními předpisy o recyklaci.
Pokud potřebujete zlikvidovat montáže puškohledu, obraťte se na místní úřady pro správu odpadu
ohledně správných metod likvidace. Nevyhazujte je do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se instalace nebo bezpečnosti vašich EGW Savage Round Back Muzzle
Loader Scope Bases se prosím obraťte na určené kontaktní místo v EU pro pomoc.

Děkujeme, že jste věnovali pozornost těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si zvýšenou univerzálnost a výkon
vašich nových montáží puškohledu.
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